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Ministry of Foreign JUDICIAL RECORD
Affairs and Trade
o ;*;_‘;ia"’ MINISTRY OF INTERIOR
[LOGO]

Hereby | confirm that

HATEKAR ESHA

Born as: Hatekar Isha

Alappuzha, 06.11.1998.

Mother’s maiden name: Dhongade Pooja
Citizen of India

based on the records of the Criminal Data Collection System:

HAS A CLEAN RECORD

Budapest, 25" of April, 2024.

MINISTRY OF Signed/-
INTERIOR Dr. Korom Rita ~
*1‘* .
Director

Valid for 90 days. May only be used together with a proof of identity. The Clean Sheet of Judicial Record should
be accepted by everybody until the opposite is proven. In case of offense, the affected individual may ask for
re-examination from the Central Administration and Labor court. The written application should be sent as a
registered mail or-electronically to the Central Administrative and Electronic Public Service Office. The Clean
Sheet of judicial record only proves the facts the holder asked to prove with the application.

DATA PROTECTION CLAUSE

Because the Clean sheet of Judicial record contains data which, according to the information contractual
autonomy and freedom of information 2011 CXIi law, is special (personal, criminal), therefore they can only be
used in cases they were applied for and for purposes defined in the law governing criminal records and records
of verdicts made against Hungarian citizens by courts of the European Union and for reasons determined in'the
2009 XLVIl law of records of criminal and biometric data. Cases of violation the Data protection and data
security rules (especially unauthorized uses) are subject to criminal, civil, and labor right charges. i

[Barcode] ) I ‘ [Barcode]
- 085328028 - _ EP2404250527
- .085328022

403 000 000 025 —,1025039—02—_22207337.02%NY Security Printing Company-07.11.2022-340 000
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‘ APOSTILLE

{Convention delaHayedu5 octobre 1961)
1. Country: Hungry
This public document

2. has been signed by DR. KOROM RITA
3. acting in the capacity of DIRECTOR
4. bears the seal/ stamp of MINISTRY OF THE INTERIOR CRIMINAL REGISTRATION

AUTHORITY
1.
Certified
5. at Budapest
6. date 29.04.2024
7. by Ministry of Foreign Affairs and Trade of Hungary
8. No. HUNFH 2024CLA001569/FH 001
Fee HUF 5,500.

9. seal/stamp Ministry of Foreign

Affairs and Trade
of Hungary
32-16

Signed[—

(Dr. Kokai Krisztina)
Head of Department

10. signature

This apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who

has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which

the public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for which
it was issued.
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SUDNY ZAZNAM
MINISTERSTVO VNUTRA
(LOGO)
Inisterstvo zahrani¢nych veci a
zochodu Madarska 32-16

Tymto potvrdzujem, Ze

~ATEKAR ESHA

“izrodena ako: Hatekar Esha

~'zppuzha, 06.11.1998.

Wf=no matky za slobodna: Dhongade Pooja
_o¢an Indie

\z zaklade zaznamov Systému Zberu Trestnych Udajov

14 CISTY ZAZNAM

Sudapest, 25.aprila 2024 Ministerstvo vnutra *1* Podpisany
Dr. Korom Rita
Riaditel

22tné po dobu 90 dni. Méze byt pouzité len spolu s dokladom totoznosti. Cisty harok Sudnych zaznamov by
=zl byt akceptovany kazdym pokial nie je dokdzané ina¢. V pripade trestného &inu, dotyéna osoba méze
::Zwadat’ o prehodnotenie Centralnu Spravu alebo Pracovny sud. Pisomna Ziadost musi byt zaslana
“oporuéene alebo elektronicky Centrainej Sprave a Uradu elektronickych verejnych sluzieb. Cisty harok
sudnych zaznamov potvrdzuje len fakty, ktoré Ziadatel pozaduje potvrdit pri ziadosti.

<LAUZULA O OCHRANE UDAJOV " >

<edze Cisty harok sudnych zaznamov obsahuje udaje, ktoré su podia zakona CXIl 0 zmluvnej autonomii
nformacii a slobode informacii z roku 2011 osobitné (osobné, trestné), mozno ich pouzit' len v pripadoch, na
«<toré boli pozadované, a na uéely vymedzené v zakone upravujicom register trestov a evidenciu rozsudkov
cynesenych voci madarskym ob&anom sudmi Eurdpskej unie a z dévodov stanovenych v zakone XLVIl o
=videncii trestnych a biometrickych udajov z roku 2009. Pripady porusenia pravidiel ochrany a bezpec¢nosti
2dajov (najma neopravnené pouzitie) su predmetom trestného, obcianskeho a pracovnopravneho obvinenia.

Ziarovy kod i Ciarovy kéd
225328028 - EP2404250527
225328022

“=Ciatka s textom: ,Advika translations, New Delhi, Overeny preklad*

~“DVIKA TRANSLATIONS
JVERENY PREKLAD
Z) 1ad’arc’:iny do Angli¢tiny
f.¢ A14504
v.advikatranalations.com
’avost si overte s hore uvedenym refc

_krihla peciatka s textom.
Pecat’ Verejneho Notéra ustanoveneho NCT Delhi, Mithlesh Agarwala, Reg.¢. 0105/08"

JVERENE
Neditatelny podpis v '
NOTAR, DELHI :
24 jGn 2024



/2da Indie

~POSTILLE

~onvention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. Krajina: Madarsko

Tznto verejny dokument

=ol podpisany DR. KOROM RITA

“onajlucim v opravneni RIADITEL

S peCatou/peciatkou  MINISTERSTVA VNUTRA, ORGAN REGISTRA TRESTNYCH CINOV
1.

Osvedcené
¢+ Budapesti
272 29.04.2024
“m  MINISTERSTVOM ZAHRANICNYCH VECi A OBCHODU MADARSKA

- HUNFH 2024CLA001569/FH 001
“oplatok HUF 5,500.

~eCat/peciatka Ministerstvo zahrani¢nych veci a obchodu Madarska

Podpis *  Podpisany
Dr. Kokai Krisztina
Veduci oddelenia

T2to apostille osvedéuje len pravost podpisu a funkciu osoby, ktora podpisala verejny dokument a ak je to
oouzitelné, identitu pecate alebo peéiatky, ktora je na verejnom dokumente. Tato apostille neoveruje obsah
Zokumentu, pre ktory bola vydana.




PREKLADATELSKA DOLOZKA

Preklad som vyprz
vedie Ministerstvo
971103.

«0 prexiadatel zapisany v zozname znalcov, timoénikov a prekladatelov, ktory
vosti Slovenskej republiky v odbore anglicky jazyk, evidenéné &islo prekladatela

o

Preklad je v denni«u zzpisany pod &islom 123/2024
Preklad sthlasi s praxizdanou listinou.
Prekladatel si j& vedomy nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

TRANSLATION CLAUSE
| have elaborated the translation as a translator registered on the list of experts, interpreters and translators,
kept by the Ministry of Justice of the Slovak republic in the field of English language, translators” license
number 871103

Translation is registered in the journal under serial number 123/2024

Translation corresponds with translated document.
Translator is aware of the consequences of knowingly untrue translation.






